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BIBLIOGRAFIA 
prac i wypowiedzi o Slowackim 
(w ukladzie chronologicznym) 

„Česká včela" z 17 listopada 1835 (List A. Gorczyňskiego do F. L . Čelakowskiego 
z paždziernika 1835 roku, w nim wzmianka o Kordianie) 

„Květy" 6, 1839, 4, Dodatek, 15, W. S t u 1 c, Literatura polská 
„Květy" 7, 1840, 18, 72, Literatura polská (o Beatryks Cenci) 
„Časopis Českého muzea" 18, 1844, 70—71, K . W. Z a p , Přehled současné literatury 

polské 
„Jahrbücher für slavische Literatur, Kunst und Wissenschaft" 1844, z. 7, 265 (w prze-

druku artyku2u K . W. Zapa) 
List W. Cybulskiego do W. Hanki z 15 stycznia 1844 (mowa w nim o Ksiedzu Marku; 

Listy Wojciecha Cybulskiego do Waclawa Hanki (1840—1847). Oglosil E. Jillnek, 
Poznaň 1894, 24-25) 

„Lumír" 1, 1851, 19, 454 (W rubryce Divadlo o Mazepie Slowackiego) 
H. S u c h e c k i , Nástin dějin písemnictví Polákův ... Sepsal... Jindřich erbu Poraj 

Suchecki, Praha 1858, 29 (mylnie wylicza Slowackiego wáród poetów tworzacych 
w szóstym dziesiecioleciu X I X wieku) 

List J. W. Friča do J. W. Jahna z Paryža z dnia 17 grudnia 1861 (przesyla podobizne. 
poety i zapowiada studium o nim) 

„Obrazy života" 1862, 69 (zapowiedž druku artykulu J. W. Friča) 
List J. W. Friča do J. W. Jahna z Paryža z dnia 5 kwietnia 1862 (o przygotowywanym 

artykule) 
Luciana Šeměňského Večery pod lipou čili Dějepis polský. Českým jazykem vykládá 

Davorin Líšenský, Brno 1863 (na s. 197 wymieniono Slowackiego) 
Z. Krasiňski, Irydion, Praha 1863 (tlumaczenie J. W. Friča, we wstepie pióra K. Sa

biny mowa tež o Slowackim) 
„Národní listy" 3, 1863, 157, z 3 lipca (w rubryce Denní zprávy zapowiedž czytania 

przekladu Mnicha w Uměleckiej besedzie) 
„Rodinná kronika" 3, 1863, 67, 179 (o czytaniu Mnicha w UB) 
„Pravda" 1863, 492 (v odpowiedzi J. Skřivanovi R. z I. [J. W. Fric] wzmiankuje o Slo

wackim) 
„Rodinná kronika" 4, 1864, 241-243, 267-268; t. 5, 19-22, 30-32, J. W. Fr i c , Listy 

o Slowackém (poczatek) 
„Literární listy" 1865, z. 18, 423-426, z. 19, 453-455, z. 24, 568-569, z. 25, 594-596, J. 

W. F r i c , Listy o Slowackém (dokoňczenie) 
„Literární listy" 1865, 1, 24—25, W. S t u 1 c, Literatura polská (dwa razy wymieniono 

Slowackiego wáród wielkich poetów, „mežów niešmiertelnej slawy") 
„Literárni listy" 1865, 4, 90, E. V á v r a, Náčrtky z literatury ruské 
„Národní listy" 5, 1865, 161, z 13 sierpnia (w rubryce Literatura a umění o Lištách 

o Slowackim J. W. Friča) 
„Národní listy" 5, 1865, 195 z 17 wrzešnia (jak wyžej) 
„Národní listy" 5, 1865, 228 z 20 paždziernika, Spisy J. Slowackého (o przygotowywa-

niach do wydania we Lwowie) 
„Národní listy" 5, 1865, 246 z 7 listopada, Polský skladatel Duniecki komponuje zpě

vohru na text J. Slowackého... (w rubryce Literatura a umění) 
„Národní listy" 5, 1865, 283 z 14 grudnia (w rubryce Literatura a umění o odczycie 

W. Stulca poáwieconym literaturze polskiej) 
„Literárni listy" 1865, 24, 571 (informacja o wydaniu we Lwowie Jana Bieleckiego 

„slawnego piewcy polskiego Juliusza Slowackiego") 
„Česká včela" Dodatek do pisma „Květy" 1866, 8, 29 (w rubryce Hlídka literární 

obszerna rcenzja z wydania pošmiertnego dziel J. Slowackiego) 
„Květy" 1866, 9, 107, A . S t a š e k , Obrázky z Krakova 
„Národní listy" 6, 1866, 142 z 25 maja, Česká včela . . . (o recenzji z wydania pošmiert

nego) 
„Česká včela" 1866, 11, 41, (w rubryce Hlídka literární poetê  zaliczono do „olbrzy-

mów polskich") 
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„Národní listy" 7, 1867, 237 z 27 listopada, Třetí přednáška pro dámy v Umělecké be
sedě . . . (o recytacji fragmentów z dziel Slowackiego) 

Slovník naučný. Red. F. L. Rieger, VI, Praha 1867, 623, Sob , Polsko. Dějiny literatury 
a osvěty 

„Národní listy" 8, 1868, 15 z 16 stycznia, Truchlohra J. Slowackého Balladyna... (wy-
stawiona zostala z sukcesem w Krakowie) 

„Národní listy" 8, 1868, 72 z 13 marca, Niepoprawni (Nenapravitelní) drama Slowac
kého . . . (o wystawieniu we Lwowie, z fragmentem krytyki S. Tarnowskiego 
w „Przegladzie Polskim") 

Děje národu polského. Z Luciana Siemieňského přeložil a s jinými prameny porov
nal, jakož i přehledem dějin literatury polské opatřil L. z Rittersbergu, Praha 1867,. 
320 

„Národní listy" 8, 1868, 243 z 29 sierpnia, Obraz slovanského písemnictví 
„Světozor" 3, 1869, 52, 429 (wiadomoáč o ogloszeniu konkursu na pomniki trzem 

wieszczom oraz o wydaniu W Szwajcarii, Ojca zadžumionych, Grobu Agamemnona 
i Snu srebrnego Salomei) 

Slovník naučný. Red. F. L . Rieger, VIII, Praha 1870, 673-675, Julius Slowacki 
„Květy" 5, 1870, 90 (informacja z posiedzenia Uměleckiej besedy o zamierzonych wy-

daniach tlumaczeň utworów polskich) 
„Osvěta" 1872, 1—19, 93—106, 194—207, A. S t a š e k , Julius Slowacki a jeho doba 
List J. Vrchlickiego z Wloch do brata B. Frídy z roku 1875 (o zainteresowaniu si? 

Síowackim) 
„Světozor" 9, 1875, 40, Dodatek z 1 paždziernika, 477, Bohumil Janda (nekrolog) 
„Gwiazdka Cieszyňska" z 25 marca 1876 (Slowackiego wymieniono wsród „wyjatko-

wo geniálnych" Polaków) 
„Národní listy" 16, 1876, 254 (w rubryce Literatura a umění recenzja z tlumaczenia 

dziel Slowackiego przez O. Mokrego, Básně, I, Praha 1876) 
„Pražský deník" 11, 1876, 218, Besídka 136 (jak wyžej) 
„Lumír" 5, 1877, 2, 30, Poesie světová, sv. XIV, Básně Julia Slowackého. Přeložil O. 

Mokrý (jak wyžej) 
List A. Asnyka do F. Kvapila z 10 marca 1879 (przeslanie Lilii Wenedy) 
„Ruch" 1 1879, 45, -ov [Sokolov], Nová tragedie J. Slowackého na jevišti českém (za-
miar wystawienia Horsztyňskiego) 
„Ruch" 1, 1879, 45, -rka [Hovorka], R e v u e des l i t t é r a t u r e s S l a v e s (o prze-

niesieniu redakcji do Krakowa i redaktorze J. Mienie, tlumaczu Slowackiego) 
„Ruch" 1, 1879, 47, Spisy redakci „Ruchu" zaslané (wymieniono tež tlumaczenia L i l i i 

Wenedy i Araba na jezyk francuski, dokonané przez J . Miena) 
„Ruch" 1 1B79, 87—88, Rozhledy. Činnost mladších spisovatelů českých (przeklady 

Mazepy i Horsztyňskiego) 
„Ruch" 1, 1879, 132, -řka [Hovorka], Rozhledy. Z českého divadla (wáród polskich 

sztuk przygotowywanych na scenie praskiej tež Horsztynski) 
„Ruch" 1, 1879, 136-137, řka [Hovorka], Jules Mien 
„Národní listy" 19, 1879, 140-141 z 13 i 14 czerwca, 1, F. L. H o v o r k a , Slowacki 

a jeho Mazepa 
„Národní listy" 19, 1879, 142 z 15 czerwca, 3, Nově české divadlo (tekst afiszu z wy

stawienia Mazepy) 
Tamže, Z českého divadla (oznajmienie drugiego z kolei przedstawienia Mazepy) 
„Pokrok" 1879, 142—146, F. L. H o v o r k a , Dobrodružný hetman Mazepa v historii 

a poesii 
„Pokrok" 1879, 146, Mazepa Slowackého na Národním divadle 
„Národní listy" 19, 1879, 144 z 18 czerwca, 3, Literatura a umění. Divadlo (J. Neruda 

o Mazepie) 
„Národní listy" 19, 1879, 147 z 21 czerwca, 3, Literatura a umění. Divadlo 
„Pražský deník" 14, 1879, 134 (w rubryce Divadlo o premierze Mazepy w Pradze) 
„Pražský deník" 14, 1879, 136 (jak wyžej) 
Almanach Královského českého zemského divadla v Praze na rok 1879, 29, J . Slo

wacki: Mazepa.. . Přeložil F. Hovorka. Poprvé dne 14. VI. 1879; ...na rok 1880, 
24-25; ...na rok 1881, 17 

„Posel z Prahy" 10, 1879, 81, Adam Asnyk... (odczyt o Królu Duchu) 
„Pražský deník" 14, 1879, 227 (o wystawieniu Mazepy z okazji jubileuszu Kraszew-

skiego) 
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„České noviny" 10, 1879, 305 (o wyst^pach M . Deryng w Pradze, tež w roli Amélii 
w Mazepie) 

„Národní listy" 19, 1879, 305 z 23 grudnia, 3, Marie Deryngowa... (zdobyla wielki 
sukces w roli Amélii) 

„Obzor" 2, 1879, 114, Bohdan Zaleski 
„Klosy" 1879, t. X X I X , 63—64, 318, Listy z Czech przez E. Jelínka (tež o wystawieniu 

Mazepy w Pradze) 
„Przeglad Tygodniowy" 14, 1879, 26, 318, Kronika czeska (jak wyžej) 
„Przeglad Tygodniowy" 14, 1879, 48, 584, Kronika czeska (o przygotowaniach do wy-

stawienia Horsztyňskiego) 
„Koleda" 4, 1879, 29, 454—458, F. M e n č í k, Dva soupeři. Z literárních dějin polských 

(Mickiewicz i SJowacki) 
„Koleda" 5, 1880, nr 1—3, 9—10, 24—26, 39—42, Listy ze srdce Julia Slowackého. Podává 

Ferd. Menčík (szkic o poecie hojnie ilustrowany urywkami z jego korespondencji) 
„Hlas národa" 1880, 61 (F. L. Hovorka o Slowackim) 
„Lumír" 7, 1879, 560, Motiv štědrovečerní 
„Divadelní listy" 1, 1880, 1, 14, W Polsce ... (teatr krakowski wystawil „šwietne tra

gedie" Horsztyňskiego, Balladyne., Mazepe; we Lwowie wprowadzono do reper-
tuaru opere H. Jareckiego Mindowe wedlug tragedii Slowackiego) 

Tamže, 15, Pan Slukov ... (wybral na swój benefis Horsztyňskiego) 
Tamže, 16, Karel Klos (pracuje nad rzežba. przedstawiajaca, Marie. Deryng w roli 

Balladyny) 
Tamže, 3, 46, Nové hry... (wšród sztuk zgioszonych dyrekcji teatru czeskiego w Pra

dze figuruje tež Horsztyňski) 
Tamže, 4, 69, Sjezd divadelních ochotníků... (wystawienie Mazepy zamknie festiwal 

teatrów amatorskich) 
Tamže, 5, 87, Slavnostní představení Mazepy ... 
Tamže, 6, 102, V aréně Kravínské... (11 czerwca 1880 wystawiono Mazepe.) 
Tamže, 6, 104, Čtenář.-ochotnická jednota „Pokrok" v Karlině... (czeáč dochodu 

z wystawienia Mazepy oddáno na fundusz budowy Teatru Narodowego) 
Tamže, 7, 120, Z arény smíchovské ... (wystawienie Mazepy) 
Tamže, 10, 165, Ředitelství č. divadla ... (przygotowuje Horsztyňskiego) 
Tamže, 10, 166, „Omladina", ochotnická jednota v Libni... (wybrala Mazepe. na ju-

bileuszowe przedstawienie) 
Tamže, 14, 230, České divadlo v Brně ... (Mazepa wystawiony w Brnie w paždzier-

niku 1880) 
Zygmunta Krasiňského Vybrané spisy. Přeložil František Kvapil, Praha 1880 

(w przedmowie pióra Kvapila na s. X—XXIII) 
„Koleda" 5, 1880, 34, 544, Zygmunta Krasiňskiego Vybrané spisy... 

(w recenzji zestawienie czolowych romantyków polskich) 
„Světozor" 14, 1880, 149, 154, E. Andriolli, Li l ia Weneda (ilustracja z tekstem) 
„Lumír" 8, 1880, 22, 336, Básně Julia Slowackého, druhý díl... (omówienie tlumaczeň 

O. Mokrego) 
„Lumír" 8, 1880, 575, J. Vrchlický, Mickiewicz, Krasiňski, Slowacki. Básně. Z češtiny 

přeložil W. Gasztowtt 
„Pražský deník" 15, 1880, 206, Besídka 87 (w rubryce Literatura česká recenzja tlu

maczeň O. Mokrego) 
„Przeglad Polski" 15, 1880, kw. II, t. 58, 124—128, E. J e l í n e k , Poezye Slowackiego 

w czeskiem tlumaczeniu O. Mokrego 
„Světozor" 15, 1881, 37, 441, E. K r á s n o h o r s k á , Adam Mickiewicz 
„Divadelní listy" 2, 1881, 10, 97, Mazepu, tragedii Jul. Slowackého... (wystawit zs-

spól Pokrok w Karlínie juž drugi raz) 
„Národní listy" 21, 1881, 105, Na oslavu velkého básníka Julia Slowackého dýchánek 

Kola Polskiego v Praze ... 
„Divadelní listy" 2 1881, 10, 95, F. L . H o v o r k a , V divadelním světě polském. III. 

Paní Hoffmannová (zaslužyla sie. o wprowadzeníe sztuk Slowackiego na scen§ kra-
kowska.) 

„Divadelní listy" 2, 1881, 36, 318, Z Kladna... (tow. „Budislav" gralo 17 wrzeánia 
1881 Mazepe) 

Tamže, Z Jičína... (Zespól Zôllnerovej gral Mazepe. w Jičínie) 
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List W. Liedera do J. Zeyera z 20 gradnia 18B1 (przesíal Zeyerowi zdjecie grobu Slo-
wackiego) 

„Slovanský sborník" 1, 1881—1882, 151—154: J . M i e n , Francie a cizí literatury evrop
ské, zvláltě slovanské (tet o L i l i i Wenedzie) 

„Slovanský sborník 1, 1881—1882, 155 (w przegladzie dziel francuskich, zaslaných 
przez W. Mickiewicza, mowa o pracy W. G a s z t o w t t a Le poete polonais J. Slo-
wacki) 

„Slovanský sborník" 1, 1881—1882, 170—172, E. J e l í n e k , Polská literatura v Cechách 
(na s. 171 podaje, že istnieje 24 tlumaczeň z dziel Slowackiego) 

„Ruch" 4, 1882, 13, 205, Rozkvět poesie polské. Dle dr. Adama Belcikowskěho (za „Ty-
godnikiem Wielkopolskim", o Slowackim na s. 317—318) 

„Ruch" 4, 1882, 26, 413, Dramatická literatura polská. Podává Coelestin Fric. (o Slo
wackim gíównie na s. 430—431) 

Historie literatur slovanských. Sepsali A. N. Pypin a V. D. Spasovič... Přeložil A. 
Kotík, II, Praha 1882, 182-193, 207-225, 230-232 i inne 

Bibliografija dziel, rozpravo i artykulów czeskich dotyczacych rzeczy polskich, cz^šc 
I—III, osobne odbicia z Rozpraw Wydzialu Filologicznego Akademii Umiejetnoáci, t. 
VII, X , XIII, Kraków 1879, 1884, 1887, Zestawil Edward Jelínek 

Bibliografija przekladów z pišmiennictwa polskiego na jezyk czeski. Zestawil Edward 
Jelínek, odbicie z Rozpraw Wydzialu Filologicznego Akademii Umiejetnoáci, t. X , 
Kraków 1884, 46, 47 

„Ohlas od Nežárky" 12, 1882, 72, Mazepa v Jindřichově Hradci v březnu 1882... 
„Lumír" 10, 1882, 448 (w ocenie przekladu Pana Tadeusza dokonanego przez E. Krás

nohorská, znajduja. sis uwagi o twórczošci Mickiewicza, Slowackiego, Krasiňskiego) 
„Ruch" 4, 1882, 111, ch [F. Chalupa], Večer na oslavu Slowackého v Krakově 
„Studentské listy" 2, 1882, 241—243, P. J . T., Jednoťa pracujících v Telči... (odczyt 

w dniu 4 lutego 1882 pošwiecono wzajemnemu stosunkowi Mickiewicza i Slowac
kiego) 

Listy Z. Przesmyckiego do J. Zeyera z 10 i 20 paždziernika 1892 (w sprawie pomocy 
Miriama O. Mokrému przy tlumaczeniu Balladyny i L i l i i Wenedy) 

Odczyt J. W. Friča o Z. Krasiňskim w Kole Polskim w Pradze dnia 11 lutego 1883 
„Hlasy z vysokých škol" 1, 1883, 4, 5, Večer J. Slowackého v Krakově 
„Jitřenka" 2, 1883, 424, Tři básně. Přeložil Jan Nečas (recenzja) 
„Hlasy z Polabí" 1, 1883, 47, 4, Květy z polských luhů, sešit 8 ... (jak wyžej) 
„Otavan" 5, 1883, 47, 425, Tři básné Julia Slowackého (jak wyžej) 
„Horymír" 13, 1883, 48, 3, Tři básně Julia Slowackého (jak wyžej) 
„Divadelní listy" 4, 1883, 14, 128, Našim divadlům ochotnickým a divadelním společ-i 

nostem... (redakcja poleca Mazepq i Horsztynskiego) 
Tamže, 15, 136 (jak wyžej) 
Tamže, 24, 208 (jak wyžej) 
Tamže, 31, 261, Z divadel. Cestující divadelní společnosti... (Mazepa wystawiony 28 

paždziernika 1883 w mieácie Čáslav) 
„Pernštýn" 4, 1R83, 97, 3 (w rubryce Literatura a umění recenzja z przekladów J. Ne-

časa Tři básně) 
„Posel z Budce" 14, 1883, 43, 956 (jak wyžej) 
„Studentské listy" 4, 1883/1884, 96, Květy z polských luhů, sešit 8 (jak wyžej) 
„Hospodářský list" 9, 1883/1884, 6, 49, Květy z polských luhů ... (jak wyžej) 
„Pražský deník" 18, 1883, 49, Ognisko Polskie... (odczyt hr. Potulickiego o Slowac

kim w Ognisku Polskim w Pradze) 
„Zora" 2 1883, 215, L . P i v o d a, Z nevydaných básní J. Slowackého. (Dle Klosů) 

(z tlumaczeniami Vwag) 
„Slovanský sborník" 3, 1884, 245, Nová polská poesie (o antologii F. Kvapila) 
„Národní listy" 24, 1884, 220, F. K v a p i l , Zeny a milenky slovanských básníků 
„Literární listy" 5, 1884, 20, 158—159, 194—195, Překlady z literatury polské do češtiny. 

Sestavil J. Soukal, doplnil A. Klikar (o Slowackim na s. 159, 195) 
O. M o k r ý , Povídky a arabesky, Praha 1884 (w opowiadaniu Mladé snění urywki 

z poematu W Szwajcarii) 
„Květy" 7, 1885, 2, 454-459, F. K v a p i 1, Slomacfci ve Florencii 
„Moravská orlice" 1885, 81, 3, Květobor z předních básníků slovanských (o antologii 

F. Vymazala) 
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„Slovanský sborník" 4, 1885, 34—39, F. K v a p i l , Ženevská romance. Z milostných 
avantur Julia Slowackého 

„Světozor" 20, 1886, nr 15-19, 22-23; s. 226-7, 246-7, 282-3, 311, 346-7, 359-361, 
Panna Eglantina. Obrázek ze života. Z politiny pfeložil F. Kvapil 

.Zlatá Praha" 1886, 30, 43, F. K v a p i 1, Hrdinky polské poesie, I. Lilia Weneda (z frag
mentárni tekstu tragedii w tlumaczeniu F. Kvapila); s. 586, 602, 619-622, 638, 651, 
667, 682—3, IV. Balladyna (z dlugimi fragmentárni tekstu w tlumaczeniu F. Kva
pila); ilustracje M . Andriolliego na s. 28 (Lilla Weneda) i 580 (Balladyna) 

F. K v a p i l , Ženy a milenky slovanských básníků, Praha 1893, Salonní bibliotéka 
nr 82 (s. 43—51: Mdemoiselle Kora; 91—118: Panna Eglantina; 147—160: Ženevská 
romance; 199—209: Slowacki ve Florencii) 

„Hlídka literárni" 10, 1893, 414—415, F. S k a 1 í k, Sborník světové poesie ... (recenzja 
przekladu Balladyny pióra O. Mokrego) 

„Literárni listy" 14, 1893, 305—309, P o w a g a, Julius Slowacki, Balladyna ... Pfeložil 
O. Mokrý (jak wyžej) 

„Plzeňský obzor" 1893, 102, Dodatek, 1: J. K., Balladyna. Pfeložil O. Mokrý (jak wy
žej) 

„Pražský deník" 28, 1893, 144, Besídka pro zábavu a poučení, 25 (jak wyžej) 
List J. Zeyera do Z. Przesmyckiego z 17 paždziernika 1894 (wyraža zachwyt nad 

Lillq Weneda. i Anhellim) 
Listy Z. Przesmyckiego do J. Zeyera z 30 kwietnia i 5 grudnia 1895 (o pomocy M i 
riama przy tlumaczeniu przez O. Mokrego Balladyny i LUH Wenedy) 

„Literárni listy" 16, 1895, 14, 237-238, nr 15, 255, Úsudek J. Slowackého o básních B. 
Zaleského... Pfeložil F. Vondráček (wedlug artykulu H. Biegeleisena w „Kraju") 

„Rozhledy" 4, 1895, 157—161, A. P r o c h á z k a , Sborník světové poesie (uwagi nad 
23 wydanymi tornami, tež nad tlumaczeniami ze Slowackiego) 

„Literární listy" 17, 1896, 1, 17—18, Kilka slów o genezie Mindowego. Studyum nad 
genézu LHU Wenedy (recenzja prac W. Hahna napísaná przez J. Koněrz?) 

„Slovanský obzor" 2, 1896, 6, 90 (o nowej kompozycji W. Želeňskiego Goplana na 
tekst prof. Fermana wedlug Balladyny) 

List L . K. Hofmana J. Marešovi z 21 wrzešnia 1896 (dotyczy wiersza Hofmana na 
czešč J. Slowackiego) 

„Hlas národa" 1897, 166, 3, Slavný polský recitátor p. Stanislav Konôpka... (bedzie 
recytowal dnia 18 czerwca w Teatrze Narodowym w Pradze urywki z dziel pol-
skich poetów) 

„Pražsky deník" 32, 1897, 137, Z Národního divadla... (o recytacjach S. Konopki) 
„Osvěta" 27, 1897, II, 918-929, 1001-1012, 1080-1089, Adam Asnyk. Pohrobní vzpo

mínka od Františka Kvapila (porównanie Asnyka do trójcy romantycznej, glównie 
na s. 918, 1010-1011) 

List J. Zeyera do Z. Przesmyckiego z 22 stycznia 1898 
List Z. Braunerovej do J. Zeyera z 20 kwietnia 1898 
List J. Zeyera do Z. Braunerovej z 3 mája 1898 
„Česká revue" 1, 1897-8, 2, 847, 1223, 1378, B. G r a b o w s k i , Listy o literatufe pol

ské (glównie na s. 1383—4) 
„Osvěta" 28, 1898, 631—640, 728—739, 800—811, .Adam Mickiewicz w Čechách. Několik 

dat ze života básníkova. Od Fr. Kvapila (glównie na s. 735—738) 
Vědecký a umělecký rozvoj v národě českém 1&48—1898, II, Praha 1898, Illb, (sze-

reg wzmianek o poecie, zarys bibliografii do tématu Slowacki w literaturze czeskiej 
pióra J. Máchala) 

„Česká revue" 2, 1898—9, 393 (w artykule o Mickiewiczu wzajemne porównanie trzech 
wieszczów) 

Nekrologi O. Mokrego: „Národní listy" 39, 1899, 2; „Květy" 1899, 265-268; „Světozor" 
33, 1899, 9, 106; „Slovanský přehled" 1, 1899, 250-251 

„Literární listy" 20, 1899, 311—312, Julius Slowacki. V paměí padesáté ročnice úmrtí 
básníkova 

„Gwiazdka Cieszyriska" z 1 kwietnia 1899, W 50-letniq. rocznice. zgonu Juliusza Slo
wackiego 

„Slovanský přehled" 1, 1899, 357—364, F. K v a p i l , V hrobu Julia Slowackého. Vzpo
mínka 

H . S i e n k i e w i c z , Potopa, Praha 1899 (w przedmowie na s. 7—8 J. J. Langner po-
równuje Quo vadls a W Szwajcarii) 
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List St. Lacka do J. Karáska ze Lvovic z dnia 9 grudnia 1899 (poleca Karáskovi Slo-
wackiego) . 

F. K v a p i l , Životem k ideálu, Praha 1900 (fragmenty poáwiecone tež Slowackiemu) 
„Slovanský přehled" 2, 1900, 50, Památce Julia Slowackého (o uroczystošciach jubi-

leuszowych, glównie o odslonieciu pomnika poety w Miroslawiu); s. 109 (z okazji 
wieczoru pošwieconego pamieci Chopina A. Černý porównuje dwu geniuszy — Cho
pina i Slowackiego; w rubryce Rozhledy a zprávy); s. 286 (F. Hoesick o rosnacym 
kulcie „jednego z najwi^kszych poetów šwiatowych"; w rubryce Umění, věda) 

„Hlas národa" 14, 1900, 276, 5, O příštím období v divadle Ivovském...; nr 286, 3, 
K pobytu p. Adama Münchheimera... (rozmawia! z kierownictwem Teatru Naro-
dowego w Pradze o swej operze Mazepa wedlug tragedii Slowackiego) 

„Moravská orlice" 38, 1900, 235, 1, Mazepa (jak wyžej) 
„Zvon" 1, 1901, 12 (wiadomošč o tym, že W. Gasztowtt zaczal drukowaé tlumaczenie 

Mazepy w Bulletin Polonais nr 146); s. 71, (o wydaniu publikacji pt. Dusza poety 
pióra W. Jablonowskiego; w rubryce Literatura) 

„Slovanský přehled" 3, 1901, 279—290 (w korespondencí ach z Krakowa przez X . Y. Z. 
o wystawieniu Marii Stuart i porównanie jej z dramatem F. Schillera o tej samej 
nazwie) 

„Slovanský přehled" 5, 1903, 63, Z. D u s z y ň s k a - G o l i ň s k a , Dvacet let polské 
literatury (o scenicznych walorach sztuk Slowackiego) 

„Slovanský přehled" 7, 1905, 196, A . P r a ž á k , Slovanská povaha díla Fr. Kvapila; 
s. 304, W. F e l d m a n , Literatura polská roku 1904 (w Warszawie ze sztuk Slowac
kiego dozwolono wystawič tylko Mazepy, choč autor naležy do „najwiekszych no-
woczesnych geniuszy dramatycznych") 

A. B r ü c k n e r , Dějiny literatury polské. Přeložil Boř. Prusík, Praha 1905, II, 65—86 
Ottův slovník naučný, X X , Praha 1903, 40—55, M l [J. Máchal], Literatura polská; t. 

XXIII , 1905, 467-470, Snk, Juliusz Slowacki 
„Slovanský přehled" 7, 1905, 442, Ognisko Polskie w Pradze... (o wieczorze ku czci 

Mickiewicza, Slowackiego i Krasiňskiego; w rubryce Ze dne); o wieczorze tym pi-
sano jeszcze: „Čas" 20, 1905, 30, 6; „Čas" 20, 1905, 57, 6; „Národní politika" 24, 1905, 
21, 4; „Národní listy" 45, 1905, 54 wyd. popoludniowe, 2; „Národní listy" 45, 1905, 
62, 3; nr 64. 2; „Cech" 31, 1906, 24 

„Pražská lidová revue" 2, 1906, 10, 207—208, J. M á c h a l , O vlivech slovanských v pí
semnictví českém 

„Zvon" 6, 1906, 160, Juliusz Mien (nekrolog); s. 510 (informacja o przygotowaniach do 
wystawienia Fantazego w Warszawie i o sporze o nazw? sztuki — w rubryce Di 
vadlo) 

„Zvon" 7, 1907, 62 (o przygotowaniach do wykonania L i l i i Wenedy z muzyka. W. 2e-
leňskiego w operze Warszawskiej; w rubryce Divadlo); s. 542 (wiadomošč o tym, že 
L. Solski inscenizowal w Krakowie Beatryks Cenci — w rubryce Divadlo) 

„Slovanský přehled" 9, 1907, 369—370, X . Y . Z., Z Krakova (o wystawieniu Beatryks 
Cenci) 

„České slovo" 2, 1908, 68, 5 (o staraniach w celu przewiezienia zwlok poety z Paryža 
do kraju) 

„Slovanský přehled" 10, 1908, 5-11, 70-75, 100-106, F. K v a p i l , O Juliu Slowackém; 
s. 461—462, -n-, Pisma Juliusza Slowackiego (recenzja z wydania A. Górskiego, Kra
kow 1908); s. 463, (o artykule A. Amfiteatrowa w „Reczi" pošwieconym tragediom 
Slowackiego) 

„Národní listy" 48, 1908, 207, 1, Oslava jubilea Slowackého zakázána... 
„Vídeňský deník" 2, Oslavy básníka Slowackého... (o przygotowaniach do uroczys-

toáci w Polsce) 
List J. Magiery do F. Kvapila z 6 grudnia 1908 (o Zlotej Czaszce) 
„Rovnost" 25, 1909, 94, 3, Převezení ostatků Slowackého do Krakova 
„Zvon" 9, 1909, 432 (o decyzji przewiezienia zwlok poety na Wawel — w rubryce Tý

den); s. 448 (o zakazie cenzury warszawskiej písania w prasie o jubileuszu Slowac
kiego — w rubryce Týden); s. 732 (o uczczeniu jubileuszu poety przez wystawienie 
Mazepy w Teatrze Ludowym Uránie dnia 26 sierpnia 1909 — w rubryce Divadlo); 
s. 743—744, (K. H. Hilar o wystawieniu Mazepy w Uranii — w rubryce Divadlo); s. 
773, S., Sté výročí narozenin Slowackého 

„Divadlo" 8, 1909, 1, 14, Pištěkovo divadlo na Královských vinohradech... (insceni-
zacja Mazepy) 
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„Dělnické listy" 20, 1900, 52, 5, Převezeni ostatků Julia Slowackého... (zgoda rzadu 
francuskiego na przewóz zwíok); nr 78, 4, Převezení ostatků Julia Slowackého; nr 
129, 8, Sté výročí narozenin Slowackého; nr 140, 4, Demonstrace proti krakovskému 
arcybiskupovi Puzynovi... (demonstrace polskich studentów w Wiedniu) 

„Národní obzor" 1909, nr 42—43, J . K., Julius Slowacki 
„Přehled revue" 1909, nr 106—107, F. M. , K stým narozeninám Julia Slowackého 
„Zlatá Praha" 26, 1909, 371-372, Rok Julia Slowackého; s. 610 (reprodukcja portre-

tów poety wedlug Byczkowskiego i Mordasewicza oraz zdjecie rodzinnego domu) 
„Obzor" 32, 1909, 1, 22, Stoleté jubileum narození Julia Slowackého 
„Pozdrav ze staré vlasti" 1, 1909, 9, Velký kulturní svátek Poláků 
List F. Ondráčka do F. Hoesicka z 15 paždziernika 1909 (prosba o požyczenie mono

grafii Hoesicka o Slowackim) 
„Osvěta lidu" 1909, 131, Julius Slowacki, jeho život a tvorba 
„Besedy Času" 14, 1909, 308—309, V. S v i h o v s k ý , K jubileu Slowackého 
„Čas" 1909, 318, 5, Oslovo Julia Slowackého v Praze 
„Časopis pokrokového studentstva" 13, 1909/1910, 67, Oslavy Slowackého 
„Čech" 34, 1909, 300, 5, Na oslavu výročí narozenin Julia Slowackého 
„Vídeňský deník" 1909, 88, 5, Mrtvola velkého básníka Julia Slowackého bude pře-* 

vezena do Polska... 
„České slovo" 3, 1909, 198, 6, Julius Slowacki 
„Lidové noviny" 1909, 241, 2, M . H ý s e k , Julius Slowacki; nr 297, 5, Sienkiewicz 

o Slowackém (za krakowskim „Czasem") 
„Moravsko-slezská revue" 5, 1909, 359—361, T. S. G r a b o w s k i , Juliusz Slowacki 

* 1809 11849 - 1909 
„Národní listy" 49, 1909, 130, 3 (o odczytach z o kaz j i jubileuszu Slowackiego — w ru-

bryce Denní zprávy); nr 130, 6, Přednáška o Juliu Slowackém (wyglosi ja, dnia 12 
maja T. S. Grabowski); nr 137, wyd. wieczorowe, 1, Sjezd Julia Slowackého ve 
Lvově; nr 148, 2, Kardinál Puzyna proti básníkovi Slowackému...; nr 240, 1, J. 
M á c h a l , Julius Slowacki; nr 286, wyd. wieczorowe, 1, Umělecké poprsí Julia 
Slowackého od W. Szymanowského...; nr 300, 2, Na oslavu stých narozenin Julia 
Slowackého...; nr 304, wyd. wieczorowe, 1, V Národním divadle v Poznani odha
len pomník Slowackého...; nr 317, 3, Výročí stých narozením Julia Slowackého 

„Národní politika" 1909, 260, 1-2, F. S e k a n i n a , Julius Slowacki; nr 304, 5, K osla
vě stých narozenin polského pěvce Julia Slowackého ve Lvově... (odjazd delegacji 
czeskiej); nr 309, 6, O Juliu Slowackém... (wyglosi dnia 9 listopada odczyt E. Ma-
sák); nr 314, 4, Jubileum Julia Slowackého v Praze 

„Právo lidu" 18, 1909, 300, K stému výročí narozenin Slowackého; nr 301, Stoletá 
oslava narozenin polského básníka Julia Slowackého 

„Přehled" 7, 1909, 49, 841, Ch. [E. Chalupný], Julius Slowacki 
„Máj" 7, 1908/1909, 517—518, Dr. R. J. K., Národní divadlo památce polského básníka 

(wystawienie Beatryks Cenci w tlumaczeniu F. Kvapila) 
„Máj" 8, 1909/1910, 383-384, Beatryks Cenci. Hráno v režii J. Kvapila v Národním 

divadle... 
„Meditace" 2, 1909, 300—312, E. M a s á k , Cyprián Norwid; s. 518-519, E. M a s á k, 

Nové rukopisy Mickiewiczovy a Slowackiho;, s. 717—741, E. M a s á k, Julius Slo
wacki. Náboženský vývoj jeho ducha 

„Studentská revue" 3, 1909, 92, Štěpán J e ž , Julius Slowacki 
„Rozvoj" 3, 1909, 40, 4, A. B r u c k n e r, Juliusz Slowacki (nar. 23/9 1809. K stoletým 

narozeninám) 
„Světozor" 1909, 1084, Poláci chystají se ke vzácné kulturní slavnosti... (z podobizna. 

poety na s. 1081); s. 1136, Jubileum slavného pěvce polského 
„Zlatá Praha" 26,1909, 610—612, Julius Slowacki (ze zdjeciami) 
„Slovanský přehled" 11, 1909, 205, A. P r a ž á k , Básnické dílo P. Orszagha-Hviezdo-

slava (tež o tlumaczeniach ze Slowackiego); s. 272 (o przygotowaniach do uroczys-
tošci jubileuszowych — w rubryce Rozhledy a zprávy); s. 290, -n-, Rok J. SJotoac-
kého (o wydaniach utworów poety); s. 383, W. F e 1 d m a n, Polská literatura v roce 
1908 (znaczenie poezji Slowackiego) 

„Česká revue" 1909/1910, 2, 45—56, 72-80, F. T á b o r s k ý , Z literatury polské (o Slo
wackim na s. 72—76) 

„Osvěta" 40, 1910, 17, V. D r e s l e r , Krásná literatura polská XX. století (na s. 20 
o pracy J. Tretiaka) 
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„Zvon" 1910, 64, K . V. H., VeSkerý polský tisk... (o uroczystošciach jubileuszowych) 
„Meditace" 3, 1910, 173, 178, Z literatury polské. Referuje E. Masák 
List F. Kvapila do R. Zawiíiňskiego z 18 stycznia 1910 (dotyczy odczytu Kvapila 

0 Slowackim) 
„Národní politika" 1910, 14, 6, Umělecká beseda v Praze... (jak wyžej); nr 17, 3 (jak 

wyžej) 
Hlídka „Času" 5, 1910, nr 1, 5, 9, 14, J. B á r t o S, Julius Slowacki. Literární úvaha 
„Budivoj" 46, 1910, nr 62-66, V. N o v o t n ý , Julius Slowacki 
„Lumír" 38, 1910, 374—376, K . K. [Kamínek], Století Slowackého v Umělecké besedě 

(o odczycie Kvapila); s. 472 (o Beatryks Cenci w rubryce Divadelní bilance); s. 493, 
Z překladové literatury dramatické. 111 (tež o Beatryks Cenci) 

Recenzje z tlumaczenia Beatryks Cenci (Beatrix Cenci. Přeložil F. Kvapil. Světová 
poesie č. 100) zamiešcily pisma: „Literární rozhledy", „Právo lidu" (F. V. Krejčí), 
„Národní politika" (š), „Máj" (J. Bor), „Venkov" (J. Hilbert), „České slovo" (J. Ko-
šek) 

Program Teatru Narodowego w Pradze z okazji wystawienia Beatryks Cenci (z omó-
wieniem tragedii) 

„Národní listy" 50, 1910, nr 109 i 110 z 21 i 22 kwietnia (oznajmienie inscenizacji Bea
tryks Cenci w Teatrze Narodowym) 

„Den" 4, 1910, 98, 1 (jak wyžej) 
Recenzje z wystawienia Beatryks Cenci przyniosly: dnia 23 kwietnia 1910 „Den" 

1 „Hlas národa" wyd. wieczorowe; dnia 24 kwietnia „Národní listy" (O. Fischer), 
„Cas" (J. Vodák), „Venkov" (J. Hilbert), „Národní politika", „Cech"; dalej „Právo 
lidu" (F. V. Krejčí), „Lidové noviny", „České slovo", „Samostatnost" (J. Bor), „Ná
rodní listy" (J. Kuffner); „Osvěta" 1, 1910, 507-508 (K. Cvančara), „Moderní revue" 
22, 1910, 420 (J. Karásek), „Máj" 8, 1910, 383-384, „Zvon" 10, 1910, 478-479, „Česká 
revue" 3, 1909/1910, 510 (O. Theer), „Novina" 3, 1909/1910, 13, 412-413 (B. Benešová), 
„Národní obzor" z 30 IV 1910, „Rozvoj" 4, 1910, 17, 4, „Stopa" 1, 1910/1911, 11, 346-
347, „Světozor" 10, 1910, 31, 742, „Přehled" 8, 1909/1910, 580-581 (S. Strup), „Zlatá 
Praha" 27, 1910, 32, 383-384 

„Den" 4, 1910, 99, 1 (J. Kvapil o repertuarze Teatru Narodowego) 
„Slovanský přehled" 12, 1910, 36, Oslava Julia Slowackého...; s. 131-132, Dziela Ju-

liusza Slowackiego (recenzja z wydania Gubrynowicza, Lwów 1909); s. 270, Loňský 
rok u Poláků prošel ve znamení jubilea J. Slowackého...; s. 464—466, W. F e 1 d-
m a n, Polská literatura v roce 1909 (szczególy o uroczystošciach, publikacjach 
o Slowackim, sprzeciwie kardynala Puzyny) 

„Slovanský přehled" 13, 1911, 29, H. B o c z k o w s k i , Z Polska, (krytyka „anty-
polskošci" klerykalizmu w Polsce, jako przyklad przytacza autor stanowisko kardy
nala Puzyny wobec Slowackiego) 

„Zvon" 11, 1911, 447, Varšavský Swiat... (o warszawskiej ocenie tlumaczenia Bea
tryks Cenci przez F. Kvapila) 

„Eva" 1911, 8—11, E. M a s á k , Zena a láska v životě Julia Slowackého. Skizza lite
rární 

„Meditace" 4, 1911, 32, List z nové polské literatury. Píše E. Masák 
„Dělnické listy" 22, 1911, 134, 7, Lvovský universitní profesor zatčen v Rusku... 

(przešladowanie prof. Witkowskiego z powodu odwiedzenia grobu Slowackiego) 
„Národní listy" 51, 1911, 36, 10, Literatura o Juliu Slowackém 
„Plzeňské listy" 37, 1911, 17 marca, Poslední láska Julia Slowackého 
„Slovanský přehled" 14, 1912, 315, W. F e l d m a n , Polská literatura v roce 1911 

(o monografii poety napisanej przez T. Grabowskiego) 
„Český deník" 1, 1912, 131, Besedy, J. H o f f m a n n, Účel řeči mezinárodní (o prze-

loženiu poezji Slowackiego na esperanto) 
„Volné směry" 16, 1912, 127, 129 (zdjecia z wystawienia Beatryks Cenci w Pradze) 
„Česká kultura" 1, 1912/1913, 481—484, J. B a r t o š , Julius Slowacki a jeho poslání 
„Podvysocké listy" 24, 1913, 7, 1, Poldci a my (artykul wstepny z mottem ze Slowac

kiego) 
„Slovanský přehled" 15, 1913, 2, J. B o r e c k ý , Jaroslav Vrchlický a jeho poměr 

k slovanství; s. 27, Slovanofilství Velké polské emigrace 1830—1863 (w referacie 
A. Cernego o artykule E. Kolodziejczyka pod tym samým tytulem w pišmie Swiat 
Slowiariski podáno tež krotka, charakterystyke. glównych idei Slowackiego); s. 72—79, 
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124—127, A . P r a ž á k , Příspěvek k literárním stykům českoslovanským v posled
ních padesáti letech 

„Národní listy" 54, 1914, 134, 18 (informacja o wydaniu listów Slowackiego; w rubryce 
Z cizích literatur) 

„Právo lidu" 24, 1915, 136, 4, (zapowiedž wystawienia Mazepy 22 mája w teatrze na 
Vinohradach) 

„Vlast" 31, 1914/1915, 825, O. J. J a k o u b e k , J. Slowacki. Mazepa. Sehráli politi 
ochotníci s Edm. Rygierem na Městském divadle na Vinohradach ... 

„Národní politika" 33, 1915, 139, J . R o z v o d a, Mazepa, tragédia w 5 aktach Juliusza 
Slowackiego... 

„Cas" 29, 1915, 357, 4—5 (jak wyžej; w rubryce Kronika divadelní) 
„Osvěta" 6, 1915, 149-152, K . C v a n č a r a , Mazepa ... 
„Právo lidu" 24, 1915, 140, 6, Polití umělci na scéně Městského divadla Královských 

Vinohradů ... oraz Městské divadlo Královských Vinohradů ... (oznajmienie wy
stawienia Mazepy) 

„Národopisný věstník českoslovanský" 10, 1915, 209, J. H o r á k , Tři čeítí spisovatelé 
v Haliči 

„Právo lidu" 25, 1916, 37, Dodatek, 2 (w rubryce Umělecké drobnosti o wydaniu stu
dium K . Balmonta o Slowackim) 

E. C e c h , Polsko-česká čítanka srovnávací, Praha 1916, 54—57 (portrét Slowackiego 
i krótkie urywki kilku j ego utworów) 

„Moderní revue" 22, 1916-1917, 30, 3—4, 118-122, 171-177, J. M a t o u š , Mystika Slc-
wackého 

„Národní listy" 57, 1917, 6 (o odczycie F. Kvapila pošwieconym Slowackiemu) 
„Moderní revue" 24, 1917—1918, 32, 1, 44—47, J. M a t o u š , Nové studie o Juliu Slowac-

kém; 4, 197—199, J. M a t o u š , Polská čítanka (w recenzji antologii E. Čecha Slo
wacki wyliczony wáród autorów niedocenionych); 6, 264—268, J. M a t o u š , Modlit
by Zygmunta Krasiňského 

„Cesta" 1, 1918, 26, 716—718, O. F i s c h e r , K Nebožské komedii (w recenzji z insce-
nacji Nieboskiej komedii Krasiňskiego wspominano przedstawienia Mazepy w 1879 
roku i Beatryks Cenci w 1910 roku w Teatrze Narodowym w Pradze) 

„Archa" 6, 1918, 405—406 (krytyka ksiažki Hoesicka o Slowackim w ramach artykulu 
o Sienkiewiczu i Wyspiaňskim) 

„Hlídka" 35, 1918, 1, 21—26, E. M a s á k, České postavy v básních Julia Slowackého 
„Zvon" 18, 670 (o wydawaniu listów poety; w rubryce Týden) 
E. M a s á k, K branám věčnosti. Náboženské touhy v životě a díle Julia Slowackého 

a Zikmunda Krasiňského. Olomouc 1918 
„Moderní revue" 25, 1918—1919, 34, 3, 118—121, J. M a t o u š , Studium děl Slowackého 

a Krasiňského... (recenzja z ksiažki E. Masáka) 
„Časopis Českého muzea" 1919, 76—-77 (jak wyžej) 
„Vlast" 35, 1918/1919, 280 (jak wyžej) 
J. H o l e č e k , Národní moudrost. Studie a úvahy, Sebrané spisy XIII, Praha 1919' 

(wzmianki o Slowackim w rozdziale Polský messtonizm a wallenrodism, glównie 
na s. 448—9) 

„Právo lidu" 19, 12, Dodatek, (o wystawieniu Beatryks Cenci w Pradze dnia 22 
kwietnia 1919; w rubryce Literatura, divadlo, umění) 

„Osvěta" 49, 1919, 488-500, J . B e č k a, Otokar Mokrý 
„Osvěta" 50, 1920, 21-31, 84-95, M . H ý s e k, Bohumil Janda 
„Zvon" 20, 1920, 560, Nová opera polská (L. Róžyckiego Beatryks Cenci; w rubryce 

Týden); tamže, Ostatky velkého polského básníka Julia Slowackého... 
„Cesta" 2, 1920, nr 31—33, F. P r a ž á k , Dětská láska (o wczesnych uczuciach milos-

nych pisarzy slowiaňskich) 
„Česká osvěta" 16, 1920, 4—5, 98, J. Slowacki, Anhelli. Přeložil B. Beneš-Buchlovan 

(recenzja) 
„Zlatá Praha" 37, 1920, 31 (jak wyžej) 
B. V y á r a, Polská literatura v přehledu, Praha 1920 (glównie na s. 58—66) 
„Nové Cechy" 3, 1919—1920, 2, 63—66, J. M a t o u š , Vznik a význam sibiřské básně 
. Anhelli od Julia Slowackého 
„Nova et vetera" 1920, 40, 1—7, Cyprián Kamil N o r w i d, Z „Černých květů" (ury-

wek o Slowackim w tlumaczeniu J. Matouša) 
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„Ostravský deník" 20, 1920, 86, 7, Pozůstatky spisovatele Slowackěho převezeny budou 
z Paříže do Polska ... 

„Cesta" 4, 1922, 43, 6B3-684, nr 44, 695-697, nr 45-46, 718-719, J. M a t o u š , Ideové 
základy Slowackěho Genese z ducha 

„Časopis pro moderní filologii" 2, 1922, 373—374, Literatura o Slowackém 
Bezpoárednio po premierze Balladyny w Teatrze Narodowym w Pradze dnia 6 kwiet-

nia 1923 zamiešcily recenzje nastepujace pisma: „Národní listy", „Právo lidu", 
„Rudé právo" (M. Majerová), „Venkov" (J. Kolman), „Lidové listy", „Lidové no
viny", „Národní politika" (K. Engelmuller), „Divadelní přehled" (Z. Hašková), 
„české slovo" (S. Lom), „Čech", „Tribuna" (J. Kodíček), „Československá repu
blika" (Z. Hašková), „28. říjen", „Slovan"; dalej „Studentská revue" 2, 1922/1923, 
117-118, „Zvon" 23, 1923, 435; „Život" 5, 1923, 318-319; „Cesta" 5, 1923, 43, 585-586 
(E. Konrád), „Lumír" 50, 1923, 4, 217-218 (Z. Hašková) 

„československé divadlo" 1 (6), 1923, 10, 150-151, Hlasy o „Nelidské zemi", „Balla-
dyně" a „Zemi mnoha jmen" (przeglad recenzji) 

„Národní osvobození" 1, 1924, 265, Dodatek Hodina, 3, E. K o z i k o w s k i , Nad Krá
lem Duchem Julia Slowackěho. Přeložil F. Kvapil (przeklad wiersza Nad Króla 
Ducha . . . drukowany w piámie „Sztuka" 1920, 1) 

„Prager Presse" 1924, 295, 1, J. M á c h a l , H. Sienkiewicz (tež o ujeciu historii przez 
Sienklewicza i Slowackiego) 

„České slovo" 17, 1925, 29, 2, Převoz ostatků Slowackiho do Polska (z portrétem poety) 
„Jitro" 6, 1924/1925, 76, F. K a r a s, Rodiště Julia Slowackěho 
„Hlídka" 42, 1925, 5, 225-6, E. M a s á k, Z kulturního života v Polsku 
„Národní listy" 1925, 65, wyd. wieczorowe, Č. [V. Červinka], Ostatky Slowackěho na 

Wawel... 
„Národní osvobození" 2, 1925, 8, 5, Polské národní divadlo... (otwarcie teatru wysta-

wieniem Mazepy); nr 32, 4, Pozůstatky J. Slowackěho budou převezeny do Polska... 
„Zář" 23, 1925, 7, Po Sienkiewiczovi — Slowacki (powraca do ojczyzny) 
„Slovanský přehled" 17, 1925, 499-508, A. Č e r n ý , Za Františkem Kvapilem 
A. S t a S e k, Vzpomínky, Praha 1925, 140, 387 
B . V y d r a , Julius Zeyer v polské literatuře, w: Sborník... J. Machalovi... Praha 

1925, 152 
Nové české divadlo 1918—1926, Praha 1926, 41, J. K o d í č e k , Cesty nového divadla 
F. K v a p i l , Modré ostrovy, Praha 1926 (zawiera studia O Juliovi Slowackém, Li l la 

Weneda oraz tlumaczenia Testamentu mojego, Dumy o Waclawie Rzewuskim 
i fragmentu Grobu Agamemnona) 

„Almanach České akademie věd a umění" 36, 1926, 237—240, A. Č e r n ý , František 
Kvapil 

„Listy filologické" 53, 1928, 124-126, 247-265, J. M e n š í k , Julius Slowacki a K. H. 
Mácha. K polským vlivům na tvorbu Máchovu (wzmianki o Slowackim sa. tež w in-
nych artykulach J. Menšíka, Malczewskěho Marie a Máchův Máj, w: Sborník... J. 
Machalovi... Praha 1925; Mickiewicz a Mácha, „Časopis pro moderní filologii" 
1927; Seweryn Goszczyňski a Karel Hynek Mácha, „Časopis Českého muzea" 1925; 
Stefan Garczyňski a K. H. Mácha, Sborník k 100. výročí Máchovy smrti, ÍPraha 
1937) 

„Český svět" 23, 1926/1927, 43, 17, Pohřební průvod ostatků polského básníka Julia 
Slowackěho ve Varšavě ... (zdjecie) 

„Vlast" 43, 1926/1927, 451, F. H. Z u n d á 1 e k, Přenesení ostatků Slowackěho k poctě 
Slowackěho 

„Cech" 52, 1927, 148, 6, Oslava Julia Slowackěho v Praze 
„Hlídka" 44, 1927, 10, 423, hd [J. Heidenreich], Poláci svým velikánům... 
„Jas" 1, 1927, 27, Převezeni pozůstatků polského básníka Julia Slowackěho z Paříže 

do Polska (zdjecie); nr 31, Rakev s pozůstatky Slowackěho na parníku „Mickiewicz" 
(zdjecie) 

List A. Cernego do Komitétu Sprowadzenia Zwlok Slowackiego (zob. W roku Slowac
kiego, Katowice 1961, 18-19) 
„Slovanský přehled" 19, 1927, 81, M . S z y j k o w s k i , Lyrika Jana Kasprowicza; s. 

395, Ostatky Julia Slowackěho...; s. 477—479, Jan R o k y t a [A. Černý], Navrať 
ostatků Slowackěho do vlasti (wiersz); s. 531 (o uroczystošciach w Warszawie 
i Krakowie); s. 540—541 (recenzja pióra A. Černego wydania Króla Ducha we Lwo-
wie 1927); s. 547^548, B. V y d r a , Z polsfcýcři divadel; 558—559 (F. Tichý notuje 
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šwietny esej B. Peneva o Anhellim); s. 628 (odczyt J . Vinařa o Micklewlczu i Slo-
wackim z urywkami jego przekladu Beniowskiego); s. 630 (uroczystošci w Braty-
síawie); 715—716, B. V y d r a , Z polských divadel 

„Literární noviny" 1, 1927, 7, 3, NejorientálnějH z polských básníků 
„Právo lidu" 36. 1B27, 56, 5, Ostatky Slowackého do Krakova; nr 149, 4, Polský sněm 

a slavnosti Slowackého 
„Národní listy" 67, 1927, 137, C [V. Červinka], Ostatky Julia Slowackého převezou na 

Wawel; nr 171, Ostatky Julia Slowackého na polské půdě; nr 173, Oslava Slowac
kého v polském sněmu; Pozůstatky Slowackého na cestě do Varšavy; nr 174, Po
zůstatky Slowackého ve Varšavě; nr 177, Oslavy Slowackého; nr 179, wyd. wieczo-
rowe, S. M . [M. Sísová], Poetův návrat do rodné země; nr 247, Th [J. Thon], Theo
kratickým řešením zabývá se Dr. F. Wollman v přednášce Julius Slowacki 

„Národní osvobození" 4, 1927, 101, 7, K převozu pozůstatků básníka Slowackého;, nr 
119, 4, Převoz pozůstatků polského básníka Slowackého; nr 165, 4, Pozůstatky slav
ného básníka Julia Slowackého...; nr 178, 5, Polsko uctívá Slowackého; nr 180, 6, 
chb [V. Chab], Památce polských revolucí; nr 187, 4, Krakovské slavnosti a var
šavský sněm (na uroczystym posiedzeniu nie bylo ani jednego czlonka rzadu) 

„Demokratický zítřek" 1, 1927, 20, 5, K í [K. Krejčí], Juljusz Slowacki 
„Lidové noviny" 35, 1927, 218, 7, J . H e i d e n r e i c h, J. Slowacki, Lambro, povsta

lec řecký (o tlumaczeniu B. Beneša-Buchlovana); nr 257, 7, Pozůstaky básníka Julia 
Slowackého ...; nr 315, V. D r e s 1 e r, Poláci uctívají své básníky; J. H e i d e n-
r e i c h , Julius Slowacki mezi námi; nr 326, 3, A., Oslavy Julia Slowackého v Kra-
kově} s. 5, Ostatky Júlia Slowackého v Krakově; nr 340, R.; Oslava básnika ^Slo
wackého v Píštanech; nr 611, jhd [J. Heidenreich], Oslava Slowackého v Brně 

„Prager Presse" 7, 1927, 170, 1, Juljusz Slowacki... Von Dr. Em. Chalupný; nr 171, 
5, Die Ueberfůhrung der Ueberrreste Slowackis nach Polen (zdjecie z uroczystego 
odjazdu z Paryža); nr 173, 4, Die Slowacki-Feier. Feierliche Sejm-Sitzung;, nr 174, 
3, Die Ueberfůhrung der sterblichen Ueberreste Slowackis nach Krakau (zdjecie); 
nr 176, 4, Die sterblichen Ueberreste Slowackis in Warschau; nr 177, 3, Slowackis 
Ueberreste in Krakau; nr 178, 4, Die Slowacki-Feierlichkeiten in Krakau 

„Kurjer Poznaňski" 1927, 204, B. V y d r a, Slowacki w literaturze czeskiej 
„Zvon" 27, 1927, 616 (V. Dresler o Slowackim, w rubryce Týden) 
„Rudé právo" 8, 1927, 153 z 29 czerwca, 5, Převoz ostatků polského básnika Julia 

Slowackého do Krakova je proveden 
„Tribuna" 9, 1927, 155, 1—2, Triumfální návrat ostatků Slowackého do vlasti; nr 174, 

7, Julius Slowacki w literatuře české 
F. W o 11 m a n, Julius Slowacki. Theokratické řešení vůdcovského problému, Brati

slava 1927 
„Hlídka" 44, 1927, 9, 368, M . [E. Masák], Frank Wollman, Julius Slowacki (recenzja) 
„Slávia" 1928, 165-169; 1929, 821-824 (jak wyžej) 
„Slovanský přehled" 20, 1928, 143, K. Balmont, Jan Kasprowicz, poeta duszy polskiej, 

Czestochowa 1928 (w recenzji ksiažki K . Balmonta powtarza A. Černý za autorem 
przedmowy S. Pazurkiewiczem sady o Balmoncie — wielbicielu i tlumaczu Stowac-
kiego); s. 369, V. Lednicki, Jules Slowacki, Bruxelles 1927 (recenzja); s. 373, K ju
bileu Ossolinea ve Lvově (przechowuje liczne rekopisy i pamiatki po Slowackim); 
s. 462—3, J. Vrchlický, Vybrané básně. Do ruštiny přeložil K. D. Balmont, Praha 
1928 (recenzja zawiera informacj?, že w przedmowie pt. Swieto serca Balmont po-
równuje Vrchlickiego ze Slowackim); s. 666 (o przewoženiu zwlok i o monografii 
J . Kleinera); s. 669 (A. Cernego przeklad wiersza J. Tuwima pt. Duše z mottem ze 
Slowackiego: Apokaliptické nosím v sobě zvíře); s. 712 (informacja o tym, iž 
„Hrvatska revija" 1928, 1—2 przyniosla tlumaczenie W Szwajcarii i omówienie 
tego utworu pióra J. Benešicia) 

List J. I. Baudouina de Courtenay do A. Cernego z 28 lutego 1928 (ocena pierwszego 
fragmentu przekladu Króla Ducha dokonanego przez Cernego) 

B. J o c o v, Oťafcar Mokri, Sofija 1928 
„Nová svoboda" 5, 1928, 4, 54—56, O. F i s c h e r , K českopolským styků divadelním 
„Kalendář Národní politiky" 38, 1928, 164, Co bylo nalezeno v rakvi Julia Slowackého 

na Montmartru? 
„Lidové noviny" 36, 1928, 535, 7, jak [J. Skutil], Ještě Julius Slowacki (o wypowiedzi 

antropologa Papillantha w zwiazku z pomiarami szkieletu Slowackiego) 
F. W o l l m a n , Slovesnost Slovanů, Praha 1928 (glównie s. 111—112) 
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„Česká osvěta" 25, 1928/1929, 1, 44, J. S t a n ě k , J . Slowacki, Lambro, povstalec 
řecký. Přeloiil B. Benei-Buchlovan (recenzja) 

„Nové české divadlo" 1928/1929, 93—95, M . O r 1 i c z, Soudobé polské divadlo 
„Slovanský přehled" 21, 1929, 93, K . G ó r s k i , Literatura polská r. 1928 (publlkacja 

J. Woloszynowskiego o Slowackim); s. 224 (B. Vydra o wystawieniu Fantazego 
przez Osterwe. i Drabika w Warszawie z Osterwq w roli tytulowej) 

B. N e p u s t i l , Julius Slowacki v literatuře československé (praca dyplomowa w U K 
w Pradze w roku szkolnym 1929/1930) 

„Slavische Rundschau" 2, 1930, 13—18, 93—100, W. Z a w i s t o w s k i , Die wichtigsten 
Strömungen der modernen polnischen Regiekunst (kilka wzmianek o poecie i obok 
s. 16 zdjecie z inscenizacji Króla Agisa w Teatrze Narodowym w Warszawie przez 
E. Chaberskiego i W. Drabika) 

Deset her světových dramatiků, III, Praha 1930 (skrócona Balladyna w przekladzie 
prozq, przedmowa J. Bartoša o Slowackim i Balladynie) 

„Národní listy" 70, 1930, 203, wyd. wieczorowe, F. K a r a s , Rodiště velkého polského 
romantika 

„Černá země" 1930, 7, 41-43, J. Z á v a d a, Emil Zegadlowicz 
J. H o r á k, T. G. Masaryk a slovanské literatury, Praha 1931 
22 stycznia 1931 odbyl sie. w Pradze towarzyski wieczór zorganizowany przez Tow. 

Polsko-Czechoslowackie, na którym Z. Kunstman recytowal w oryginale Testament 
mój 

„Země" 13, 1932, 85, Slowackého hrob v Paříži... (jest w fatálnym stanie) 
Masarykův slovník naučný, VI, Praha 1932, 723—4, K . K r e j č í , Julius Slowacki 
„Slávia" 1934, 199—200, M . S z y j k o w s k i , Irónia Juliusza Slowackiego 
„Národní osvobození" 11, 1934, 196, 6,- F. T i c h ý , Juliusz Slowacki. K 125. výročí 

básníkových narozenin 
B. V y d r a , Jaroslav Vrchlický a Poláci (Příspěvek k literárním stykům česko-pol-

ským), zvláštní otisk Výroční zprávy Obchodní akademie v Praze-Karlíně, Praha 
1934 

List K. Stloukala do J. Ujejskiego z dnia 11 marca 1935 (proába o napísanie studium 
o Mickiewiczu, Slowackim i Krasiňskim dla wydawnictwa Menschen die Geschich
te machen) 

„Národní listy" 75, 1935, 244, O rodný dům Julia Slowackého ... 
W. F e l d m a n , Současná literatura polská. Vpravil a přeložil Jiří Horák, Praha 

1936, passim 
S. M e č i a r, Poézia a život, Bratislava 1936 (wšród innych prac tež studium o Slo

wackim) 
W. B o b e k , Slovensko a Slovanstvo, Bratislava 1936 (podobieňstwa twórczoáci Slo

wackiego i J. Krála) 
J. M á c h a l , Obzor poesie polské z doby Máchovy, w: Karel Hynek Mácha. Osobnost, 

dílo, ohlas, Praha 1937, 56, 57, 60 
„Národní listy" 79, 1939, 93—94, wyd. wieczorowe, jr, Před 90 lety zemřel Julius Slo

wacki; nr 227, 130 let od narození polského básníka Slowackého 
„Slovanský přehled" 31, 1939, 111, A. F r i n t a, J. Slowacki, Král Duch. Přeložil A. 

Černý. Sborník světové poesie č. 176 (recenzja) 
„Venkov" 34, 1939, 196, 6, 130 let od narození Slowackiho 
Ottův slovník naučný nové doby, Dodatky, V, 2, 1432, Julius Slowacki 
„Kytice" 1, 1946, 521, J. N o v á k o v á , By vyrostl přímý, a nikoliv křivého těla (re

cenzja Anhellego w tlumaczeniu J . MatouSa) 
„Marginálie" 19, 1946, 9—10, 149, H a j , Julius Slowacki, Anhelli (jak wyžej) 
„Mladá fronta" 2, 1946, 256, 4, Slowackého Anhelli (jak wyžej) 
„Museum" 74, 1946/1947, 64, S rn , Julius Slowacki, Anhelli. Přeložil J. MatouS (jak 

wyžej) 
„Kritický měsíčník" 8, 1947, 382-383, K . R. [K. Růžička], J. Slowacki, Anhelli. Přelo

žil J. MatouS (jak wyžej) 
„Slávia" 18, 1947, 212—220, M . S z y j k o w s k i , Julius Sioujocřci v české literatuře; 

s. 343—355, M . S z y j k o w s k i , Julia Slowackého „Anhelli" v českých překladech 
„Slovesná věda" 1, 1947/1948, 80—85, M . S z y j k o w s k i , Otakar Březina a Julius 

Slowacki 
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„Apoštolát sv. Cyrila a Metoděje" 35, 1948, 242, Stoleté výročí smrti (Slowacklego 
i Chopina) 

„Rudé právo" 1948, 77, 2, Polská literatura v Moskvě (o wydaniach autorów polskich) 
O Jankovi, co šil boty psům. Pohádka Julia Slowackého zdramatisovala Krystyna 

Gogolewska. Z polštiny přeložila Míla Mellanová, Československé divadelní a lite
rární jednatelství, b. d. 

„Vlasta" 2, 1948, 50, 11, nb, O Jankovi, co šil boty psům (o wystawieniu sztuki opar-
tej na motywie z Kordiana; zdjecie) 

Obrysy Slovanstva, Praha 1948, 222 (F. W o 11 m a n o Balladynie w ramach dramatu 
u Siowian) 

J . H o r á k , Z dějin literatur slovanských, Praha 1948 (szereg istotnych wzmianek 
o Stowackim) 

„Svobodná země" 3, 1947, 23, 2, W. D z w o n k o w s k i , Polský přínos světové kultuře 
„Svobodná země" 5, 1949, 16, 250, M . J a s t r u n, Juliusz Slowacki živý i po stu le

tech; nr 38, 605, Oslavy v rámci roku J. Slowackého; nr 38, 613, V. V a n ě k , Fry-
deryk Chopin v Cechách; 6, 1950, 36, 573, Julius Slowacki, Lilia Weneda (recenzja 
przekladu F. Halasa) 

„Slovenské pohlady" 65, 1949, 255—260, J. B á n s k y, Slowackého Anhelli 
„Slovesná věda" 2, 1949, 173—179, J. P o g o n o w s k i , Nové hlasy o Otokaru Březi

novi (na s. 174—176 omówiono wnioski M . Szyjkowskiego o stosunku Březiny do 
Slowackiego w pracy Polski romantyzm w czeskim žyciu duchowym) 

„Kulturní politika" 4, 1949, 13, 2, 100. výročí smrti Julia Slowackého; nr 29, 2, Noc 
čtyf věštců ... 

„Svět v obrazech" 1949, 14, 16, M . S z y j ko w s k i , Julius Slowacki (K stoletému vý
ročí smrti) (z portrétem poety) 

Ceskoslovensko-polské přátelství... Praha 1949, 49, 51 
„Literární noviny" 18, 1949, 3/4, 39, K . K r e j č í , Micfcieuucz o Slowacki (ze zdjeciem 

Slowackiego) 
„Lidové noviny" 1949, 196, 5, J. Z á v a d a , Dvojí výročí Julia Slowackého; nr 79, 6, 
J . Z á v a d a , Polský romantik J. Slowacki 
„Nová svoboda" 1949, 32, 3, Večer Julia Slowackého v Ostravě 
„Mladá fronta" 1949, 38, 3, Slowackého Balladyna v Ostravě 
J. T e i c h m a n, Divadelní slovník. Činohra, Praha 1949, 226, 264 
„Nové Polsko" 1, 1949, 8, 100, Julius Slowacki. K století smrti velikého polského bás
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